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A kicsorbult házbérkrajcár.Pécs. 1900. augusztus 2.A mit kezdettől fogva iniudig han­goztattunk, ime beteljesedett : a közigaz­gatási bíróság meghozta elvi jelentőségű határoaatat, a mely minden rendű és rangú köztisztviselőt lakbérilletmenye erejéig men­tesít a városi házbérkrajcar-adő megfize­tése alól.Hogy a városi tisztviselők fizetésemelése mellett hangulatot csináljanak oly időben, a mikor a múlt bűnei kezdtek magukat megbosszulni a végkimerülésig kiszivaty- tyuzott városi kasszán s a mikor a város tisztikara csaknem kivétel nélkül amúgy is magasabb fizetéshez jutott előléptetés | utján : egy tetszetős jelszót találtak fel, a mely arról regélt, hogy olyan arkánu- mot találtak fel, amely a katonatiszteket, összes állami és törvényhatósági hiva­talnokokat is a varos adófizetőivé foirja tenni, még pedig közvetlenül s minthogy Pécs úgyis hivatalnokváros. a fizetéseme­lés uj terhét tulyomó részben majd a ka­tonákra és köztisztviselőkre sózzak.Ez a különleges talalinany a lakókra közvetlenül és kivétet nélkül kivetendő házbérkrajcár eszmeje volt s ezt mondtuk mi már kezdettől fogva halva született

házigazdára vetnek ki. de miuálunk ezt javaslatba sem merték hozni, noha ily módon a kezelési költség s a veszendőbe menő összeg is Kisebb lévén, 5%  helyett 3%  kivetése is elegendő lett volna. Nem hoztak mégsem javaslatba, mert előre tud­ták, hogy  ̂ iijeu javaslat a közgyűlésen el- buknék. Ebben az alakban ugyanis a ha/- bérkrajcár nem lett volna volna mint a direktmikor az házadé általános egyéb, fölemelése akkor, pótadó úgyis mar emelve lett s még az adómentes aj hazak is városi pótadóval lettek megterhelve. Ezzel szembeu gyenge vigasztalás lett volna az, hogy a háziúrnak szabadságában áll a hazbérkrajcárt a lakóira átharitaui, mert az átbáritási szabadság mellől leg­több esetben hiányzott volna az áthárítás lehetősége, mert a hol all ndóau olyan sok az üres lakas, mint nálunk, nem na­gyon lehet a házigazdának a bázbéreu ki vül meg tetemes mellekterheket is a lakó nyakaba varrni.E fogadták tehat a hazbérkrajcárt azzal a jelszóval, hogy a házigazdát nem lehet még jobban megterhelni ; fizesse ezt az uj adót közvetlenül a lakó, így lega­lább megadóztathatjuk azokat is. akik fize-utan városi pótadót nem fizetnek. Mivel pedig a tisztviselők fize'ésenielesétt ésü kideának, mert ellenkezik a törvéuyuyei, a I attól tették függővé, hogy a hazberkrajcar mely a köztisztviselőket mentesiti az ilyen [ nak ily módon való szedését a kormán v közvetlen községi terhek alól. Hazbérkraj­cárt mindenütt, ahol az behozva vau. a jóváhagyja, kijárták a kormánynál a sza- j bályrendelet jóváhagyását is. Ekként per­

sze a jog, törvény és igazság nagyobb ' dicsőségére bekövetkezett az a feltétel, a mely törvény tiltó rendeletibe ütközik : a házbérkrajcár szabályrendelet kormanyi jó­váhagyást nyert, tehát a fizetésemelés föl- tétlen érvényűvé vált.Csakhogy a szabályrendelet jóváhagyá­sától aunak végrehajtásáig hosszú utat kell megtenni s közbe nagy árkokat keresztül- ugrálni. Nos. a tisztelt szabályrendelet egy ilyeu közbeeső árokban elhasalt. : a közigazgatási bíróság kimondta, hogy köz­tisztviselők lakbérilletményük erejéig bérelt lakásaiktól házbérkrajcárt nem tartoznak fizetni, bármennyire is kötelezze ókét erre a miuiszterileg jóváhagyott szabályrende­let, mer; a törvény, mely a lakbérilletmé- nyeket mindenfele közteher alól mentesiti, erősebb bármilyen erős szabályrendeletnél is.Nos. azt a blama/st, a mely a köz- igazga-asi bíróságnak ebben a döntésében foglaltatik, köszönheti a jóváhagyásba be­leugratott kormány azoknak az uraknak, akik a jóváhagyást kijárták. De ha ez a dolog a kormányra nezve csak blamázs, Pécs város adózó polgáraira meg éppen­séggel melyeu a zsebbe vágó doiog. Mert kétségtelen tény. hogy az a házbérkrajcár- szabályrendelet mostani alakjában a köz­igazgatási bíróság döntése után többé meg nem allhat, mert olyanokat is megadóztat, akik ellen azt végrehajtani nem lehet.A megvs Hozta tás pedig úgy el sem képzelhető, hogy megmaradjon az adózta-
„Pécsi Figyelő1* tansy a,

A nemzet salakjai.
— A * Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Irta: Németh Péter.A költőidet valósággal elözönlotték ma­gyarjaink. Szorgalmas, derek, iparkodó mun­kásaivá váltak a külföldi államoknak, mindenütt csak elismerést és tiszteletet szerezve a ma­gyar névnek. Azonban minden jónak megvan a maga rossz, az árnyoldala is, a külföldön élő magyarjaink között sajnos, számosán vannak, a kik visszaélnek magyar voltukkal, megragad­ják nemzetük jellegét, a iovagias becsületes* séget. Kétféle magyart találhatunk a külföldön yagy olyant, a kit ambíciója, tudás vágya, iparkodása vitt idegen országba, vagy pedig olyant, a ki Magyarországon már megélői nem tudott, valami sötét pont helyeződik becsüle­tére, jellemére a odahaza már eltujt talpa alatt a 9zél. És sajnos ilyen jellemteleo emberekkel a külföldön igen sokkal találkozhatunk, külö­nösen Berlinben, Hamburgban, mert e városok az első stációi azoknak jó madaraknak, a kik szőkébb hazájukból menekülni kénytelenek, hogy idegen nemzet alattvalói között folytassák r*gi mesterségüket. S ha aztán letelepednek a

I nemzet salakjai egy-egy világvárosban, addig onnét ki nem mozdulnak, mig vagy ki nem tiltják őket, vagy pedig olyasmit nem cselek­szenek, a mi büntetést von maga után es igy a büntetés elől menekülnek.Szerencse azonban, hogy míg az ily kétes jellemű egyének lerontani igyekszenek jó hír­nevünket, addig a sok törekvő magyar, a ki ambícióval dolgozik a küllődön és vasszorgal mával, kitartásával jó példát mutat, az a sok művész, a ki elismerést és dicsőséget szerez, megvédi külföldön a magyarság jó hírnevét.Ha a berlini nagy káveházakban körül nézünk és a járó-kelő vendégek zömét vizs­gálat alá vesszük, a magyarokra azonnal rá­ismerhetünk. Ruhájuk divatos szabasa, elegáns megjelenésük, napbarnitott arcuk, mely telje­sen elüt a porosz vonásoktól a legbiztosabb ismertető jelük. Ilyen magyar él vagy hatezer Berlinben és a hatezer magyar közül négyezer sohsem tudja ma, hogy holnap lesz e biztos betevő falatja. Az ilyenekből kerülnek ki azután a csalók, a hamisítok, a kik különösen honfi­társaikat tonják be nagy előszeretettel s ha azokat kipumpoltak vagy jobbról-balról be­csapták, tovább mennek egy várossal züllött életüket mindaddig folytatni, mig rajta nem vesztenek.Berlinben mi magyarok, a kik régebben ott tartózkodtunk, minden aj magyar megjele- nését bizonyos tartózkodással és bizalmatlan- |

| saggal fogadjuk. De nem is csoda, hisz néha a legjobb barátainkban is csalódtunk és olya­nokról sül ki, hogy gazemberek, a kiket tel­jes bizalmunkkal ajándékoztunk meg.Volt a berlini magyar egyesület elnöké­nek egy titkára, a ki most Mexikóban gyar­matos. Mindenki jellemes, becsületes embernek ismerte, de rövid egy év alatt ő is eljátszotta kis játékait. Nem követett el kisebb dolgot, mint kenyéradója ellen dolgozott, annak hite­lét megrontotta és pénzeit elkezelte. Hogy tiszti rangját el ne veszítse, meunie kellett Berlinből, a hol pár nap alatt teljesen lejárta magát. Berlinből elment, a szerencse kedvezett neki ée ma Mexikóban gyarmatos.Egy napon vagy nyolcad magammal ül­tem a Gáté Westminsterben éi vidáman tár­gyaltuk a hazai eseményeket ékes magyar nyelven. A hazai hangokra a szomszéd asztal egy elegáns alakja is figyelmessé lett, pardont kért, bemutatta magat és közibénk ült. Mind­egyikünket megajándékozott névjegyével, a melyre e hangzatos név és szavak voltak fel­jegyezve :
F rit§ Choner

lmpressario and Journalist.Beszélt a magyar nyelven kívül vagy öt másik nyelvet, előkelő, megnyerő modora volt azonban mikor a névjegyét láttam, mindjárt tisztában voltam emberemmel. Aztán gyanússá vált előttem az is, hogy ő egyedül még egyszer



2 P É C S I  F I G Y E L Ő 1900 augusztus 3 .
tás mostani módja és csak a tis'.Uiselókre nézve tétessék bele az a módosítás, hogy azok lakbérilletményük erejéig mentesek 
a há-:bérkrajcár adó alól. Itt vagy meg kell változtatni az adóz atasi rendszert,vagy eltörölni az egész szabályrendeletet.

éppen tizenhárom sárkány jut. Ez a lemén- télén sok sárkány annyi csibét, rucát, ludat pusztít el napról-napra, hogy maholnap már a király asztalára sem jut. A király töltette magában, hogy törik szakad, de kipusztilja ezt 
a temérdek sok nagyótü jószágot. A jövő hé­ten nagy sárkányvadászat lesz és a királyAz adóztatási rends er megváltozta- I meghallotta, milyen hires vadasz vagy, meg-

„ uzr.kz.>upuî.^rn.i/ « „ 1.!.trtnnor .  f hagyta, hogy te is ott légy ám.Puskás Peti nagyon megörült, hogy akirályhoz mehet vadászni, masnap menten el­indult, nehogy elkéssen a vadászatról.Ment ment, mindégéit, korán reggeltől késő estig mindig ment, végre elért egy nagy ribizke erdőhöz.Nagyon elfáradt már, sötét is volt, mit volt mit tennie, letekéit egy ribizke fa alá s egerem begerem kis egér, még ringatni sem kellett s maris úgy aludt, mint a bundi.Éjjeli tizenkét órakor, éppen a kísérte­tek órájában, rászállt egy szúnyog az orra begyére és úgy megcdpte, ho*y abbii a

tása, a házbórkrajcárnak a háztulajdonosra való kivetése nem lesz keraszillvihető, de nem is lenne igazságos, h »gy tisztán a házbérjövedelem essék az uj adó alá, más adóalapot képező jövedelmek pedig egészen mentesítessenek alóla.Nem marad hát majd egyéb hátra, mint eltörölni az égés4 szabályrendeletet s a városi háztartásban ekként előálló hiányt direkt pótadó emeléssel kipótolni.Hogy ezt a város adózó polgársága, mely már az eddigi adó alatt is roskadoz, i|laQUsban felébredt.hogyan fogja kibírni , az mellékes ; tfnrrti n<v,fő, hogy a fizetésemelést nem lehet vissza­csinálni, ha mindjárt oly u on kell is azt összehordani, a melyre ugyan rá nem lé ­pett volna semmiféle közgyűlés, ha előre megmutatták volna neki.
H í r e kPécs, 1900. aug. 2.

P u s k á s  P e t i .(Mese.)Irta: Albert bácsi.Valamikor valahol, a jó Isten tudja hol ; réges-réges régen, a mikor még Jézuska is bocskorkában járkált a tőidén, a Mec3ek-erdő kellős közepében lakott egyszer egy nagyonhires vadasz, a kinek Puskas Peti volt a | és azt kérdé a kígyótól :

Körül néz, hát uram lia, a teje fölött egy rettenetes nagy kígyó lógott. A derekakét faág közé szorult s nem bírt se le, se föl.
^  rPuskás Peti nagyon megijedt a kígyótól s el akart futni, de alig szaladt pár lépest, a kígyó megszólalt.— Jaj, édes vadász, ha van szivedben egy kis könyörület, hát ne szaladj el, hanem segíts rajtam. Nem kívánom ingyen a fá­radságodat.Puskás Peti C3ak most ijedt meg igaza ban. :̂ >oha eíetében nem hallott kígyót be­szólni.— Nem segitlek biz én, — telelt Pirs- kás Peti, — nem vagy te kígyó, hanem bo­szorkány.— Nem vagyok én boszorkány, édes va­dász, — szólt a kígyó, — csak segíts rajtam, egesz életedre bold>ggá teszlek.Puskás Petiuek jószive volt, visszajöttneve. Egy napon este, a mikor Puskás Peti már egytől-egyig agyonlőtte aznapi tücske-bo- garat, betoppan hozzá a király embere.— Szerencsés jó estét, Puskás Peti uram,— szólt a király embere.— Fogadj Isten, — felelt rá Puskás Peti,— hát mi járatban van ?— A király erdejében nagyon elszipo- rodtak a sárkányok, úgy, hogy minden fara

De hogyan segíthetek rajtad ?— Vágjál egy nagy póznát, azzal teszitsd szét ezt a két faágat.Puskás Peti úgy tett, a hogy a kígyó mondta. Vágott egy hosszú pózn it, szét fe­szítette azt a két taagat, a melyig közé a kí­gyó szorult és zsupsz, a kígyó leesett.— Köszönöm edes vadász, köszönöm szólt a kígyó hálálkodva, — jó tettei hí-lyébe jót várj Hová indultál ?

— A királyhoz megyek sárkány vadá­szatra, — telelt Puskás Peti.— Tyű, mordizom adta, az valami na­gyon veszélyes dolog, de te is segítettél raj ■ tam, ón is segítek rajtad. Itt van három go­lyó, mindegyiken három kereszt van, ezeket lődd a sárkányokra és mind elpusztul tőm*.Puskás Peti megköszönte a három go­lyót s tovább ballagott. M mt-ment, mendegelt egész nap mindig namt, estere úgy elfáradt* hogy egy lappjdtat sem bírt tovább menni’ sötét is iett, mit volt mit tennie, ietekiilt egy egres ta alá s egerem-bigerem kis egér, még ringatni sem kellett s úgy aludt, mint a bunda.Éjjeli tizenkét órakor, éppen a kísérte­tek órájában, rászállt egy szúnyog az orra he­gyére es úgy megcsípte, hogy abban a szem­pillantásban felébredt.Körű.néz, hát uram íii, éppen a teje fölött egy rettenetes nagy oőreger ficánkol a fán.A bőreger egyszer csak elkezd jajgatni :— Jaj nekem, jaj nekem, beszorult akét tőlem !Puskas Peti még sohasem hallott bőr- egeret beszélni, nagyon megijedt es elkezdett szaladni.— Jaj, jaj, edes vadász, — szóit a bőr- eger, — ha van benned egy kis könyörület, ne szaladj el, hanem segíts rajtam. Nem ki- vanom ingyen a laradsagodat.— Nem segítek biz en, — teieit Pus­kás Peti, — boszorkány vagy te, nem oőreger.— Nem vagyok en boszorkány, edes va­dasz. Csak segíts rajtam, egész eleiedre bol­doggá teszlek.Jó szive volt Puskas Petinek, visszajött és azt Kérdezte a böregértol :— De hugyau segíthetek rajiad ?— Vágja! egy póznát, azzal taszítsd azét ezt a két taágat.Puskái Peti úgy tett, ahogy a bőreger mondta. Vágott egy hosszú póznát, szétfeszí­tette azt a két taagat. a melyik köze a ojr- egér szorult es mixi-in txi, a bőreger szabii volt.Köszönöm, édes vadasz, köszönöm, hálálkodott a boregér, — jó letted helyeúe jót várj. Itt vau egy sapka, na ezt a fejeire teszed, uat minden aliaLuaí in igerted a azivat.Puskás Peti megköszönte a sapkát s tu- vaob ballagott. Ment-meut meudegéil, egesz nap mindig ment, estere úgy eiíaradi, nogy egy topon sem bírt topább menüi, sötét isannyit költött, mint mi nyolcán együttvéve, (iyémant gyűrűi, ékszerei pedig nagyon kiríttak a mi egyszerű társaságunkból.És feltevésemben nem is csalatkoztam, mert Choner Frigyes hirlapiró és impressárió urat találkozásunk után két hétre Freiburgban másfél millió márka értékű csalas miatt elfog­ták. Choner ur chequeket, bankutalványokat horribilis összegekig hamisított. Németország különböző nagy intézeteit óriási összegek ere­jéig károsította meg, raig végre rajtavesztett.Sajnos, hogy hasonló alakok igen gya­korta merülnek fel a látóhatáron és még saj- nosabb, hogy többnyire magyaroknak vallják magukat. A bukott és csődbe került kereske­dők megtakaritott pénzükkel sokszor évekig is tartózkodnak Berlinben, mindaddig, mig hi­székeny üzletfelekkel nem léphetnek összeköt­tetésbe és azokat ki nem zsákmányolhatják. Berlin, Hamburg az első állomása a Magyar- országon körözött gonosztevőknek, akik hazul­ról nyomtalanul el szoktak tűnni és mikor azután Berlinben, Hamburgban Í3 valami •si­került* dolgukért keresni kezdik őket, szépen átvitorláznak Amerikába, az uj ígéret-földjére.Közös barátunk volt Berlinben kisjókai Tomola Frigyes. Szerettük a fiút, mert jó paj­tás volt, ismertük már három hónapja, hát megbíztunk benne. Technikusnak adta ki ma­gát, ki Berlinben folytatja tanulmányait. A pénzt csak úgy szórta, pár száz márka min­dig volt a zsebeben s azt mesélte, hogy ő ap­

jának. aki Budapesten többszörös háztuiajdo - nos, egyetlen fia, a kire az apa szívesen ál­doz, mert van miből. Megnyerő modorú, ele­gáns fiú volt, sokan örültek, ha kezet szorít­hattak vele. H ivonta száz márkát fizetett a bútorozott szobájáért és úgy élt, mint egy magyar mágnás. Egy Ízben ötven márkát ajánlott tel a berlini magyar egyesület ülésén jótékonycélra és bizony kicsi híjjá, hogy va­lami tisztségre meg nem választottak.Ez volt utolsó imponáló cselekedete, a melyet saját céljaira alaposan ki Í3 használt.Masnap beállított a berlini magyar egye­sület elnökéhez, Krausz Bernathoz, a ki mint előzékeny, gazdag és jótékony ember volt is­meretes.Tomola ur kivett tárcájából 3000 márkát és igy kezdte mondókáját :— Kedves elnök ur, nézze, nekem 3000 márka készpénzem van, de holnap délelőtt tiz órára 4000 márkára van szükségem. Adjon kölcsön nekem pár napra 1000 markát, hisz tudja, hogy gazdag ember az apám, adok egy kötelezvényt es nagy halával vissza fogom idejében azt származtatni.Az elnök ur szabatkozott, Tomola pedig folytatta :— Nekem becsületbeli kötelezettségeim vannak. Ha nem kapom meg az ezer már­kát, akkor verem az elnök ur lelkén szá­radjon.És Tomola a nagyobb hatás kedvéért

kivett zsebeüoi egy eieláutcsontagyu uat lö­vetű revoweit és játszadozni Ktizdett veie, mond vau :— Becsület neikül egy percig sem aka­rok tovább élni.Az elnök megszeppent.— De ezer marka mégis sok . . . Azon­ban megbízom öuoen. itt van egy ezer már­kás pénzutalvány a Dresdener Bankhoz.Tomola meg aznap telvette az ezer mar­kát, de el is tűnt Berlinből, mintha a told nyelte volna el. Egy bét múlva tudódott csak ki, bogy a nála levő többi háromezer márkát is különböző egyénektől hasonló módou zsa­rolta ki.A jomadarat Kömben nemsokára eiiog- ták és félévre elcsukták. Egy szó sem volt abból igaz, a miket ö állított, az apja sem volt többszörös háztulajdonos Budapesteu, e nemesi előneve sem volt »kisjókai«, a mivel oly nagyon imponált.Midőn a börtönből kikerült s a berlini Friedrich-Strissén találkozott a magyar egye­sület elnökével, az elnökből kitört az indulat :— Hat maga gazember mit keres itt ? !— Állast keresek elnök ur.— Állást ? Hát az ily gazemberek aliastkapnak Berlinben, azt hiszi V 1— Igenis, hogy kapnak állást, mert Ber­linben van egy egyiet, mely kizárólag azzal foglalkozik, hogy a börtönből kikerült embe-
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. mjt volt mit ternie, lefeküdt egy málna Î 

f alá » egerem-begerem kis egér, még rin- 
afni sem kellett s úgy aludt, mint a bunda.

P Másnap reggel, ahogy felébredt, tovább 
• dúlt Negyednapra elért a király kastélyába.A kastély kapuja előtt három ezüst katona •irkáit föl s le. Ezek rögvesd megismertékPuskás Petit s fölkisérték a király elé.

_  Jó reggelt felséges királyom, —  kö-
czöntötte Puskás Peti a királyt.

_ Hozott Isten édes fiam, —  felelt a. jröjv _ _  csakhogy megjöttél. A vadászok máregyütt vannak Eredj te is hozzájuk.
Puskás Peti lement a többi vadászok­

hoz. Nagyot néztek ezek, a mikor meglátták 
Puskás Petit, mert hát szó ami szó, nem voltrajta elvan cifra úri ruha, mint ö rajtuk J **• - — kérdezte tőle egyvagyok, - hallottam, felelt rá. - szóltakkérdezték tovább.

Ki vagy te?aranv ruhás vadász.1— Én Puskás Peti Soha hirét sem'az úri vadászok.— Honnan jöttél ?— Én bizony a Mecsek erdőből jöttem,— felelt Puskás Peti.— Tudsz-e lőni? — kérdezték tovább.Puskás Peti most már megharagudott, de nem szólt semmit. Elővett egy krajcárt, földobta a levegőbe, aztán puff, keresztüllőtte.Nagyot néztek erre az úri vadászok, ezt egyikük sem tudta megcsinálni, de azért még mindig nem tudtak megbarátkozni Puskás Pe­tivel. De jött a király és a vadászok «ind a király köré gyűltek. Most megfujták a vadász­kürtöt : tradara, tradara, tradattatatta és hajrá, elindult a sok vadász a sárkányok ellen.A sárkányok megijedtek ennyi puskás ember láttára, összebújtak, hogy azon tana­kodjanak. mit tevők legyenek.A vadászok erre közibük lőttek. Dirr,darr, durr. piff, paff, puff, de bizony a sárká­
nyok meg sem moccantak. A golyók úgy visz- 
szapattantak a bőrükről, mint a falról a borsó.Puskás Peti nem lőtt egyet sem. A többi vadászok már minden puskaporukat ellőtték, de még egy sárkány sem esett el.Ezt látva a király, odaszólt Puskás Pe­tihez : — Látod fiam, ezek a cifra ruhás va­dászok nem tudnék semmit, most lőjj le.Puskás Peti elővett egy keresztes golyót, beletette a puskába, azután célzott, durr, a Bárkányok csak úgy hömpölyögtek.reknek állást és tisztességes kenyérkereseti for­rást szerezzen.És Tcmolának szereztek is Berlinben ál­lást, de tisztességes ember nem áll vele szóba.Ily és hasonló alakokkal mindig találko­zik a külföldön az ember, de a tapasztaltab­bak őrizkednek minden újabb ismeretségtől.Midőn Hamburgban jártam, a hamburgi magyar egyesület elnöke elpanaszkodott, bogy milyen kellemetlenségeket szerzett aẑ  ottanimagyaroknak egy baranyai fiú. A legelőkelőbb szállodában béreit lakást, fényes úri módon élt ott pár hónapig és isten tudja miből, mindig pontosan fizetett. Az utóbbi időkben azonban hozómra élt, hozómra mulatott, hiteleztek is neki. mert azelőtt gálánsán élt, egy szép na­pon azután több száz márka adósság hátra­hagyásával nyomtalanul eltűnt Es különös, ugvanez időben a szálloda-vendégek közül to - ben arról tettek jelentést a rendőrségnél, hogy pénztárcájuk és értékcikkeik eltűntek.És az ily dologkerülőket rendesen az ur- hatrámság viszi bűnre. Dolgozni nem ak^r nak. éíniök pedig kell, hát furfangos módon embertársaik kizsákmányolására utaznak. Ez® azonban többnyire oly emberek voltak, aki ea társadalom már odahaza Magyarországon kivetett kebeléből, a bűnhöz hozzászoktak, szégvenérzetük nincs és tovább haladnak a n Ösvényen, mig valami fogházban be nem e’ jezik életüket De vannak olyanok is, a kiket a könnyelműség, a meggondolatlanság kerge­tett le a becsületesség útjáról.

Puskás Peti még két keresztes golyót lőtt a sárkányokba és Isten bocsá még hir mondó sem maradt belőlük.A király úgy megörült, hogy össze-vissza csókolta Puskás Petit.;— No, Peti fiam — szóllott a király — kívánj akármit és en megadom neked.Puskás Peti összeütötte bokáját és imigy szólt a királyhoz :— Köszönöm a jóságát, fölséges kirá­lyom — felelt Puskás Peti — de a jóbul meg árt a sok. Elég lesz egy is, de az aztán szépis legyen, jó is legyen, éppen hozzám való legyen.— Tyü, fiam, te nagyon sokat kivánsz. Amelyik asszony szép, az nem jó, a melyik meg jó, az nem szép.— Hát csak szép legyen — felelt Pus­kás Peti.Kapott is olyan szép feleséget, hogy mindenki megirigyelte tőle.Nagy örömmel vitte haza Puskás Peti j-zép feleségét, de harmadnap már megbánta. Most már elcserélte volna egy csúnyáért, de már késő volt.Az asszony egész isten áldotta nap nem tett egyebet, mint csörölt pőrölt. Szegény Pus­kás Peti már az életét is megunta. Most már azon tanakodott, hogyan eméssze el magát.Megpróbált már mindenfélét, de hiába, semmi son fogott rajta. Gondolt egyet, sem nem eszik, sem nem iszik, igy mégis csak el­pusztul valahogy.

csak fuskas Peti, mert rajta volt a bőregér­től kapott sapka.Most bejöttek a kutyák. Azok is sajnál* ták szegény gazdájukat és azt mondták : .Hau, hau, hau,Hau, hau. hau.A dió, mogyoró Törve jó, törve jó,Szép asszony feleség Verve jó. verve jó. •Hau, hau, hau.Persze a kutyák beszédét sem értette más, mint Puskás Peti.Most a tyúkok, kakasok jöttek be bú­csúzni. Ezek is sajnálták szegény gazdájukat s rákezdték : Kikeriki, kotkodács,Kikeriki, kotkodács.A dió, mogyoró Törve jó, törve jó.Szép asszony feleség Verve jó, verve jó.Kikeriki, kotkodács.Puskás Peti most kiugrott az ágyból, előkeritett egy íurkós botot és úgy elverte az asszonyt, hogy még a harmadik szomszédbais elhatott a sikogása.Ha el nem hagyta, tán még most is veri.*Ha jók lesztek, jövő csütörtökön ismét mesélek.
Hét nap, hét éjjel nem evett «ár egy falatot, nem ivott egy cseppet, olyan gyenge volt már, hogy alig birt mozdulni. Magához hivta most a feleségét és azt mondta neki :— Feleség, én nem bírom ki tovább a le gonoszságodat, én most meghalok. De mi­előtt itthagycám az árnyékvilágot, hozd be az állatjaimat, hadd búcsúzzam el tőlük.Az asszony szótlogadott. Először beeresz­tette a teheneket. Azok megálltak a szobában s mikor megláttak szegény gazdájukat halódni, nagyon megsajnálták és azt mondták :Mu. ma, mu,Mu, mu, mu,A dió, mogyoró Törve jó, törve jó,Szép asszony feleség Verve jó, verve jó.Mu. mu, mu.Senki bem értette a tehenek beszédét,Ezelőtt hat héttel talákoztam egy igazi mőTész Térrel, nagy tehetségű magyar em­berrel Berlinben, Magyarország egyik legjobb nevű zenésze, a ki mint karmester volt al­kalmazva egy vidéki színháznál. Dolgozni nem szeretett, de azért jól akart élni. Fiatalon nősült, nem szerette családját és attól « me­nekülni akart. Berlinbe szökött tehát, jól jö­vedelmező állását ott hagyta Magyarországon és a bizonytalannak indult. Azonban elhagyta a szerencséje, boldogulni Berlinben sem tudott, mi magyarok tartottuk benne egy hónapig a lelket hogv éhen ne haljon. Mikor azután hozzátartozói megtudták, hogy Berlinben van, akkor megrémült, hogy vissza kell mennie és elindult a még bizonytalanabbnak Hamburgonkeresztül Amerika felé !A külföldi magyarok ilyenek után nemc<oda ha mindig bizonyos kétkedéssel fogadják a? ui jövevényeket s míg meg nem győződ­nek tisztességes voltukról, nem bíznak meg^ " " “ szerencsére, különösen küllöldi magyar politikusaink, művészeink, nagyiparosaink a magyar névnek már meg-zereztek a tis^ele- et azért ha akad is a magyarok között

salak ezt természetesnek találjak, mert min­
den nemzetnek meg vannak a maga kétesm" 1 *" Aé?magyamka'6áUaIában azonban, külö nősen Németországban megszerették mert kiérdemelték tiszteletüket és megbecsülésüket.

N ap iren d  1900. a v g n a itv i 3-An.K a p tá r: péntek, aug. 3. — Hóm. kath : Ist­ván feltalált. -  Prot. : Lidia, — Görög-kel. (juliui 21.) Simeon. — Zsidó: Ab 8. — Nap kél A óra 42 perckor ; nyugatik este 7 óra 29 perckor. Hold kél délelőtt 12 óra 10 perckor: nyugszik este 10 ór» 25 perckor. Hold elsőnegyede 6 óra 2 perckor délután.Időjárás. A központi meteorologia inténzet jelzése szerint : enyhe idő, helyenkint csapadék és zivatarok várhatók.Katonai felülvizsgálat a vármegyén d. e. 8órakor. _ _  ( E g y h á z i  ü n n e p e k .)  Augusztust valóban az ünnepek havának lehet nevezni. Nemcsak Nagy Boldogasszony és Szent Ist­ván ünnepe, de több, szorosan egyházi ünnep is esik e hónapra. Ilyen volt tegnap Vasas Szent Péter ünnepe. Jézus legbuzgóbb apos­tolának, szent Péternek emlékét ünnepelte tegnap az egyház. A kereszténység elterjedé­sének legelső napjaiban a római poroszlók elfogták Bzent Pétert, láncot raktak kezére- lábára s tömlőére vetették. Éjszaka nâ y vi­lágosság támadt a tömlöcben és egy artg\al jelent meg a börtönben sínylődő apostol előtt. Az angyal érintésére lehullottak az apostol kezeiről a láncok, mire az angyal az őrök serege között kivezette az apostolt a töm­lőéből. Ennek a bibliai históriának az em­lékét ünnepelte az anyaszentegyház nagy íénynyel tegnap. Ma, Porciunkula napján a ferencrendiek temlomában volt tinnepies is­tentisztelet és teljes búcsú. Folyó hó 6-én lesz Havi* Boldogasszony napja, a mikor is Pécs város logada mi ünnepet ül. E nap reg­gel 6 órakor körmenet megy a székesegy­házból a Havi hegyre s Magenheim Józse f belvárosi plébános németül, Unyvary Antal, terencrendi szerzetes magyarul és Horvath Mihalv, budaikülvárosi plébániai segédlelkész horvátul tartanuk ünnepi beszédeket. \ havi- hegyi kápolnánál folyó bó 4-én este 6 órakor lesz az ünnepet bevezető ájtatosság s vasár­nap reggel 6 órakor kismise, 10 órakor nagy­mise, délután 3 órakor litánia és délután 6 órakor az ünnepet befejező ajiatossag tar-tatik. — ( V á r o s h á z a  a  p lé b á n ia - u t ­c á b a n  ) Tegnap délután az összes városi hivatal osztá-vok főnökei szemlét tartottak a plébánia-utcában levő Koronat-fele házban. A szemle célja az volt, hogy a városházán meg nem fért s a torony alól bérhelyiségekbe ki- helyezett s szétszórtan levő hivatalokat e házban helyezzék el. A Koronái féle ház mar
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egyszer, régen, úgy a harmincas években volt már Pécs város városháza s bizony az óriási hosszú épület ma is megfelel ilyen célra A szemlén is ezt konstatáltak s már be végzett dolognak lehwt tekinteni, hogy november else­
jén a városházából kihelyezett összes hivata­
lok : a mérnökség, a községi biróság. az er­dészeti, a gazdasági hivatal, a fogyasztási adóhivatal e3 a rendőrség a Koronái tele házba költözik. így hát két városhaza lesz a város­nak, de mind a kettő — régi. Hanem egy ha­szon mégis lesz a dologból, hogy a hivatalok legalább nem lesznek szétszórva a Király ut cán, Percel-utcán, Nepomuk-utcán és a Szé- chenyi-téren s nem küldözgetik az ügyesba­jos feleket az egyik bérházból a másikba ! Csak aztán elférjenek ebben a fiuk varosházban.

• (Aa e r d é ly i p ü sp ö k  m e g y é n k  
ben .; Gróf Majláth Gusztáv, erdélyi püspök Bakócára érkezett és most ott időzik édes anyja. ő z t . gróf Majláth György nő társaságá­ban, ki Dőlni Miholjácról szinten Bakócárautazott.

— (A  Z s o ln a y  szo b o rra) a pécsikereskedelmi és iparkamarához érkezett ado­mányokról IX. kimutatás: A Vili. kimutatás összege 949 korona 56 fill. Temesvári keres­kedelmi és iparkamara 50 kor. Meisels Lajos gyógyszerész Beregszász 4 kor., Egri ipartes­tület 5 kor., Magyar ipar és kereskedelmi bank részv. Budapest 100 kor. összesen 1108 56 filler.
( L e ta r tó z ta tá s  d ip lo m á c ia i  

m egk eresésre.) Érdekes letartóztatást fo­ganatosított tegnap este a rendőrség. Diplo­máciái utón való megkeresés érkezett Svájcból a pécsi királyi ügyészséghez, hogy a rendőrség által tartóztassa le a Pécsett levő Bártschi Jánost, a ki csalásért és okirathamisitásért van körözve. A megkeresésben el volt mondva BartschirŐl, hogy ismert és a svájci hatóságok előtt már sokszor büntetett egyén, ki sajt- kéezitőnek adja ki magát, de tulajdonképen csak háziszolga. És figyelmeztetés is volt a megkeresésben, hogy jól vigyázzanak rá, mert Svájcban már több Ízben megszökött a bör­tönből. Az ügyészség értesítésére a rendőrség részéről Trixler Aladár, ügyletes rendőrbiztos kutatta a vádlott lakását ; de az nem volt otthon s csak hosszas keresés után találtak rá egyik Jókai téri pálinkamérésben, a hol a rendörbiztos letartóztatta s átadta a királyi ügyészségnek, honnan majd Svábba fogják szállítani, hogy ott a csalásért és okiratha- misitásért Ítéletet mondjanak felette.
— (A  k ir . Í t é lő t á b la  e ln ö k e  s z a ­

b a d s á g o n  ) Blaskovich István, a pécsi kir. tábla elnöke, ki néhány napi távollet után ma este érkezik haza Budapestről, holnap reggel hat heti szabadságra Bajorországban nyaraló családjához utazik. A táblai elnök tavolléte alatt a kir. táblánál szünetelni fognak a nyil­vános felülvizsgálati tárgyalások, melyek kö­rülbelül szeptember hó elejen veszik ismét kezdetüket.
— (M ik o r  a  m in i» a te r  n a iv .)A miként a tisztes vénség nem óvja meg az emberek szivét Ámor nyilai okozta sebekből, azaz, hogy az öreg ember sincs vértezve a

.  .szerelem ellen, aként nem zarja ki a minisz­ter uraknál a hivatali állásuKkal járó nimbus a naivitást. Mert hát raeltóztassanak csak el- kepzeini, mi történt? A nagyméltó^agu m. kir. belügyminiszter ur, ki — legalább a jelekből ítél ve — rémsegesen törődik a vidéki vámsok sorsával, egy rendeletet bocsajtott k*, mely szerint a nagy nyári hőségre tekintettel, a fertőző kórok elkerülése végett szigorúan meg­hagyja a hatóságoknak, hocy a csatornákat tartsák tisztán, a szennyvizek akadalylalan le­folyásáról gondoskodjanak, valamint a csator­nákban netáni esőzések által fejlődő talajvizek lecsapolására is hatósági szakközegek közben- jötiével gondot fordítsanak. És ezt a rendele­tet megküldte a körültekintő, de kissé naiv miniszter nekünk is. Mert hát nem irigylésre méitó naivita*, nálunk a csatornák tisztántar­tását elrendelni ? ! Hat nem tudja a miniszter ur, hogy nálunk a csatornázás olyasmi, mi lenni van ugyan, de vanni nincs !
— ( P á ly á s a t.)  A dunaföldvári m. kir.sohiv.italnál, egy sotárnoki állas van üresedés- ban ; pályázati kérvények tizennégy nap alatt adandók be a szegszardi m. kir. pénzügyigaz- gatóságnái.
— (K in e v e z é s .)  A budapesti kir. fő­ügyész Udvarlaki  Miklós szegszardi kir. ügyész ségi Írnokot, a budapesti kir. ügyészséghez, Írnokká nevezte ki.— ( M e g tá m a d o tt  r e n d ő r .)  Sokbajt okoztak már a pécsi rendőrségnek a Hubert testvérek. Hubert Józseffel tegnap este is meg­történt, hogy verekedést kezdett részeg fővel egy csavargó leány miatt, a miért aztán be­vittek a rendőrségre Ma délelőtt pedig az öcscs, Huber Karoly követett el olyan dolgot, a mi miatt szintén hűvösre jutott. Ugyanis Hu­ber a sétatéren ma délelőtt 10 óra tájban az ott posztoló rendőrt részeg tővel megtámadta és meg akarta verni. A rendőr kénytelen volt 

kardot rántani s a támadó védekezés közben annak jobb karját meg is sebezte. Ez azonban még akkor sem hagyott fel a táma­dással, mig csak egy rendőr nem jött a meg­támadott rendőr segítségére s kelten s megfékeztek a döhöngőt s bevitték a rendőr­ségre.
— (N e v m a g y a r o s ita s .)  Kohn Miksasiklósi illetőségű, szigetvári lakos vezetékne­vének * Kert ész «-re kért atváltoztatasa, belügy­miniszteri rendelettel, megengedtetett.
— (B a k a  id ille k .)  Nemhiába kivált­ságos nép még nálunk a katonaság, de bi­zony az utolsó bundás is, ha csak egy óra óta van is rajta a mundér, már lenézi a civilt és nem érzi macát a polgári törvények alá tartozónak. Gyakran felszólaltunk már az el­len, a miben leginkább megnyilatkozik ez a• katona dolog* s ez az, hogy a bakák szivük választottjainak esténként kapu-, meg pince­ablak- promenádot adnak s ilyenkor coki a járdáról a civileknek, mert különben kirepül a mire sem hasznait gyikleső a hüvelyéből, vagy legalább is záporként omlik a baka-sti lusban tartott átkozodas a civil ellen. Sőt a derék baka urak annyira mennek, hogy ne­kik sitii a rendőrség is ; arra sem hallgat­nak, mint nem hallgatott tegnap este egy 52-ik gyalogezredbeli őrsvezető, a ki az Ir- galmasok-utcáján a 4-ik számú ház előtt• enyelgett*. persze baka-módra, egy dézsa-

hölgygyei s okozott közbotránkozást illetlen udvarlásával a járókelők között, elfoglalván az egész aszfaltot az ő és szive választottja 
számara. Talán célszerű volna, h a a z ezred- 
parancsnokság nem adna kimenőt nagyobb 
szá m b a n  esténként a bakáknak. így mégis csak kevesebb helyen foglalnák el a járdákat a kapuk előtt s nem okoznának közbotrányt, — a hadsereg nagyobb dicsőségére !

— ( Je le n té s  a v ia rő l.)  A tőmérnöki hivatal a Tettye-forrás vízállásáról ma a kö­vetkezőket jelenti : A víztartók tele vannak : a Tettye forrás vízszolgáltató képessége folyó hó2-an 2180 köbméter.
— ( E lh a la s z t o t t  u t ó á l l i t á s j  a vármegyei rendes katonai utóállitó bizottság rendszereden minden hő öt és huszadik nap­ján szokott utoá'litást tartani a Scholz-téle sorházban Augusztus hóban azonban ötödiké Havi Boldogasszony napjára esik s igyazutó- állitast az ünnepre tekintettel folyó augusztus hó 6 ikan reggeli nyolc órakor tartják meg a Seholz féle körcsarnokban. Ez alkalommal azon hadköteles baranyameg\ei ifjak kerülnek utó- allitasra, kik a folyó évi március hóban tar­tott rendes katonai sorozáson megjelenni ei- mula.-ztották. Az ezen utóállitásra megjelenni azok is kötelesek, kik lakhelyük bejelentését eddig elmulasztottak s igy mint ismeretien tariózkodasuak tartattak nyilván. Meg nem jelenésük esetén, mint katonaszökevényeket, körözni fogjak őket.
— ( E g y h á z m e g y e i  h ír e k .)  Boss­

ier Ferenc, cikói segédleikész. Bundalla Béla maria kéméndi plébános mellé helyettes plé­bánossá neveztetett ki, Koch Gyula maria- kernéndi s. lelkész Cikwra küldetett segédlel- ké>zi minőségben. Heil Sebestyén az idei év vegén képesített tanitó püspök-laki osztály­tanítóvá neveztetett ki.
— ( F e lv e t e l  a  k o n z u li  a k a d é ­

m iá b a .)  A konzuli akadémiába a jövő tan­évre uj növendékeket fognak felvenni és ugyanott két alapítványi hely is van ürese­désben. Az akadémia keleti és nyugati szak­osztályra van osztva és a növendékek a sze­rint, vájjon keleti, avagy nyugati konzuli szolgálatokat akarnak a .jövőben teljesíteni, barmelwk szakosztályban nyerhetik kiképzé­süket. Egy-egy növendék évi ellátási költsége 2600 korona, a mely féléves részletekben fizetendő. Fölvételi föltételek : a) magyar vagy osztrák állampolgárság : b) valamely magyar vagy osztrák gimnáziumtól nyert érettségi bizonyítvány ; c) a német és francia nyelv birasa. A magyar korona országaiból származó pályázók kötelesek a magyar nyelv ismeretét kimutatni. Más nyelvekben való netaláni jártas­ság a fölvételi folyamodványban megemlí­tendő. A folyamodványhoz a következő okira­tok csatólandók : I. Az életkor kimutatása); II. honossági bizonyítvány ; III. himlőoliási bi­zonyítvány : IV. egészségügyi bizonyítvány : ennek a bizonyítványnak, a mely egy köze­gészségügyi szolgálatban álló közeg által állí­tandó ki, határozottan ki kell fejeznie azt, hogy a pályázó teljesen egészséges és semmi­féle testi hibája nincs; V. a végzett gimná­ziumi tanulmányokról szóló összes bizonyít­ványok, ide értve az érettségi bizonyítványt is ; VI. a c) alatt említett nyelvek elsajátításá­ról szóló bizonyitváuyok ; VIL a szülők vagy gyamok nyilatkozata, hogy a fentemlitett rendszeres költségeket viselni képesek. A föl­vételre vonatkozó folyamodványokat szept. 1-éig
Csak nőket érdekelhet e szenzátiés felfedezés!

m ellszép itó , a h á re m h ö lgy e k  c so d a h a tá su  lau ru s-ir ja , m o ly  v is s z a v e r é s
z so lja  a nfíi kebel elvesztett ifjúi üdeségét, ruganyos teltségét. A testbefrt bársony- lágyságu>áés selyemfényűvé varázsolja. Ezen csodahatásu ír gyógynövényekből készül, tehát semmifele artalrnas anyagot nem tartalmaz Egy tégely ára használati utasítással 4 korona. T ö rv é n y e se n  védve. A pénz beküldésével vagv utánvétellel megrendelhető i 
,,S tearop tinum “ la b o ra tó r iu m á b a n  : B U D A P E S T ,  V II.  kerü le t, M o z ik é t

ut 8 8 . szám .
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____ (V é rm e rg e z é s ,)  Saját vigyázat­lanságának lett áldozaia a napokban Veröc 

Marton monostori lakos, ki — mint értesü- lünk — a háza körül dolgozgatván, rálépettezitláb egy a földön heverő 9zögre. Mint ez mar a nép fiai között szokásos, Veroc Márton nem igen törődötl a dologgal, csak mikor már 
lába annyira feldagadt, hogy járni sem tudott,fordult orvoshoz, kinek lelkiismeretesakkorgyógykezelése dacára is belehalt sebébe, miután azt elhanyagolva, vérmérgezést kapott.

— ( K á r p ó t lá s  a  h a d g y a k o r la -
tök k á ra ié rt.)  A kormány régebbi elhatá­rozásához képest rendezte a katonai hadgya­korlatok áltál okozott károk megtérítésének ügyét s erre nézve szabályzatot alkotott. Min­denek előtt a szükséges raegkülömbeztetést ; teszi a miniszter egyrészt a katonai csapatok áltál gyakorlat közben okozott károk, másrészt az egyes katonai személyek által gyakorlato­kon kívül okozott károk között. Az 1895. évi XXXIX. t. c. ugyanis előírja, hogy a katonai igazgatás a magánosok tulajdonában levő föld­területeket gyakorlatok megtartására szabadon használhatja és ezt sem a tulajdonos, sem pedig a polgári hatóság nem korlátozhatja. ( Jövőre azonban az ilyen gyakorlatok megtar- , tása felöl a hely és az idő megjelölése mellett az illetékes kerületi elöljáróság előzetesen lesz értesítendő. Az elöljáróság kötelessége azutan gondoskodni arról, hogy az érdekelt tulajdo­nosok a gyakorlat megtartása felől értesülje­nek és hogy a területek őrzésével megbízott erdő és mező örök a gyakorlat tartama alatt őrhelyeiken tartózkodjanak. A kárt ily esetek­ben kölcsönös becslések, illetve följegyzések alapjan téritik meg. Ha azonban sem a tulaj­

donos sem az erdöör és mezőőr jelen nem volna, a gyakorlat közben netán okozott ka­rokról az illető katonai csapat parancsnok érte siti az elöljáróságot.
“  (G a rá z d á lk o d n a k  a k o fá k  )A mi derek kofáink, kik naponkint kronomé­ter pontossággal elfoglalják a piacon helyeiket, egy idő óta sokat beszéltetnek magukról. így a közein udban küldöttségileg jártak a vár­megyén, majd meg sztrájkot kezdtek, szóval kellően gondoskodtak arról, hogy szó essék róluk. Most azonban nem ilyen hősködésről van szó, csupán arról óhajtunk beszélni, hogy a mi kóláink garázdálkodása kezd már tul- menni a határon. Dacára annak — ugyanis “  hogy már számtalan esetben panaszt emel­tek e miatt a rendőrségnél s nem egyszer a helyi sajtó is keményen leszólta őket, a mi kofáink azért nyugodt lélekkel folytatják ama kedvtelésüket, hogy kosaraikkal, butyraikkal az utcák keskeny járdáin menjenek végig s ott, mintha csak joguk lenne hozza, oldalba tisztelik a jaró-keiőket, holmi tej, vaj, túró és zöldséggel nekidörgölődzködve az embernek, vegigkenik a ruháját s ha valaki véletleuül szerényen leszólni merészkednék őket, akkor ismert kofanyelven olyan replikába kezdenek, mely elől jobb megszökni. Jó volna, ha a rendőrség utasítaná sarkos közegeit, hogy némi gondot fordítsanak a járdán haladó kofákra, kik ha podgyászt visznek magukkal, sokkal jobban eltérnek a kocsiuton !
— ( A  m in is z te r  a  zsidó k iv á n ­

d o r ló k r ó l.)  Széli Kálmán belügyminiszter Pécs város hatóságához, mint az ország többi törvényhatóságaihoz is, most a romániai zsidó kivándorlás tárgyában körrendeletét intézett. Ezen körrendelet elmondja, hogy a belügymi­niszter a Romániából kivándorló zsidók közül az ország területén való átutazást a legutóbbi napokig megengedte mindazoknak, akik az

ország területén való átutazá-hoz szükséges esz­közökkel rendelkeztek s csak azoknak nem engedte meg a határ átlépését, kik öntentar- tási eszközökkel s útiköltséggel nem voltak ellátva. A kivándorlóknak túlnyomó része azon­ban már Bécsig is csak hitsorsosai támogatá­sával tudott eljutni, onnan a továbbutazásra pedig ezek mar semmifele eszközzel sem ren­delkeztek és az ily helyzetben levő, vagyon­talan, önfentartasi eszközökkel sem rendelkező s továbbutazásra teljesen keptelen kivándorló­kat más államok már nem hajlandók terüle­tükre bebocsátani, hanem azoknak visszakül­dését határozták el. Mivel pedig az ily vagyon­talan, semmiféle öntentartási esközökkel nem bíró tömegeknek az ország területén való meg­törése sem államrendőri, sem közgazdasági tekintetből meg nem engedhető, Magyarországra ilyképen visszairánvitott vagy visszajött ilyen kivándorlókat a belügyi kormány is kénytelen Rómániába visszaszállítani ; és mivel ezen egyé­neknek útközben való elhelyezése és kény- szertovábbitasa úgy egyes községeknek, mint az államnak tetemes s indokolatlan anyagi terhével jár, de meg a kivándorlók érdekében is csak óhajtandó annak meggátláaa. hogy ezek ütjük bizonyos részéig eljutva, onnan költség hiányában egyik államból a másikba toloncol- tassanak, a belügyminiszter ezen köriratával elrendeli, hogy mindaddig, míg Románia kivándorlási teltételei s módozatai véglegesen megállapittatnak, a további bonyodalmak és nehézség kikerülése céljából, de maguknak ér­dekében is Romániából egyetlen kivándorló se bocsátassék az ország határán át.
— ( H ir te le n  h a lá l.)  Krausz Jó- zsetné árpadi lakósnő a napokban elindult Pécs felé, hogy az itt szolgáló leányát meglá­togassa. Nem mehetett azonban messze, mert az országúton hirtelen rosszul lett, összeesett s néhány pillanat múlva meghalt. — Úgy ta-

44 JERGUNOFF HADNAGY. Irta : TURGENYEV IVAN. 41tom !« — De fölhagyott e szándékával, jobbnak vélve haladéktalanul Konstantinápolyba utazni Kolibrivel, hogy ott vele megtartsa lakodalmát, mert hiszen ez a leányka török volt s a szultán őt is valódi törökke emelte.
X X II.Éppen a legjobb időben állt ott egy csónak a ren­delkezésökre. Ku9ma beszállt s noha ügyetlenségből oly erősen megütötte magát, hogy egy ideig azt sem tudta, hol van ő, végre mégis magához tért, leült egy kis padra 8 ugyanazon a folyamon úszott lefelé, mely a nikolajeffi gimnázium egy falán levő térképen mint » idő folyama*l°ly Konstantinápoly felé.Az e tolyamon lefelé úszás oly rendkívül kellemes v°lt ; oly sok vörös buvármadarat láthatott minduntalan ; de mihelyt megközelítette ezeket, rögtön alámerültek s széles, vörös foltokká váltak.És Kolibri vele utazott ; azonban, hogy a napnak forró heve ellen védhesse magát, a csónakaljban vonta magát, hol időnkint a csónak fenekét kopogtatta. Végre megérkeztek Konstantinápolyba.A házaknak, mint ahogy rendes házakhoz ülik, n,iI kalaphoz hasonló alakjuk van s a törököknek oly durva, megkövült az arcuk ; csakhogy nem szabad azok.it 8°ká nézni, mert akkor összezsugorodnak, torzkópet ölte-Dek és szétmállanak, mint az olvadó bó.íme, ott a palota is, a melyben ö majd Kolibrivel

^  * « ■  __ —lakik inden bérén-■ • És mily pompásán van abban--------
dezve ! A falakon gyönyörű kát pitok . . • Mindenütt vall-

Hohó! monda először kávézzunk.Ejb, mire való az a kávé? Majd később Nem ! Most még meleg ; később kihűlne az. Aztán megfogva a leány az ibrik tűiét, magasra emelte s mind a két csészét tele töltötte. A kávé vastag, csavarszerü sugarakban folyt alá. Kolibri a vállára haj­totta fejét s úgy nézte, a mint a kávé lecsurgott.— Nos, tégy magadnak cukrot belé . . . én még nem iszom.Kusma egy darab cukrot vetett a csészéjébe s egy hajtásra kiitta azt. A kávé nagyon erős volt és keserű.Kolibri, orrciuapáját kissé felvonva, a csészéjén át mosolygott az itjura. Aztán csöndesen letette a csészétaz asztalra.

igyál

iszol ? — kérdezte a hadnagy, kérdezte vontatott hangon. Wassiljevics Kusma boszankodni kezdett.Miért ne
Én? —De legalább ülj hát közelebb hozzám !Mindjárt.

Bólintott a fejével s folyvást szemmel tartva a had­
nagyot, előkereste gitárját.— Mindjárt Előbb azonban dalolni akarok.— Jó, jó ; csak ülj le De táncolni is akarok. Táncoljak ?Táncolni is akarsz? . . .  No, azt szeretnémlátni. De nem lehetne azt későbbre halasztani ?Nem • • • most • • • És én olyan nagyon sze­retlek . . .— Ejh. hát te csakugyan szeretsz ! . . .  Lám, lám I Nem bánom hát, táncolj te kis, csodálatos vadállat !
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lélálták meg a jóró kelók az országúton, amint összeroskadt. Mint a megtartott orvosi bor.cvizsgálat megállapította, a szerencsétlen asszony hirtelen 1 alálát napszurós okozta.
— (P é c s ie k  a k a th . n a g y g y ű lé ­

sen.) Az augusztus 16 — 20 napjain Buda­pesten megtartandó kath. nagygyűlésre Pécsről nemcsak magánosok utaznak lel, hanem a helyteli kath. egyletek is küldenek fel képvi­selőket. Jgy a pécsi Szent-Vince Egylet ki küldte Hanuy Ferenc dr. titkárt. Angszter Emil orgonagyárcs és Szaló Géza asztak s- mester működő tagokat. A budaikülvárosi kath. kör részéről lelmennfk : dr. Darányi Ferenc világi elnök. Alt Adóm, Brunner Ká roly. Alt János, Bernes Ferenc és neje tagok. A pécsegyházmegyei Oltáregyesület részéről 
Dulánszlcy Adolfné elnöknő. Cseh Marianna alelnöknő, özv. Biutschy Rezsőné, Horváth Jézsefré. Scheirer Irén, Scheirer Málvin, Weiszenbergtr Teréz. A pécsi kath legény egylet részéről: Virágh Ferenc elnök, Radó János. Jandó Imre dékén, Kovácsovics I , Kon- rád Adóm, Szabó János, Majhenits József, Uhl Ferenc, Fleischmann Mihály, Krisztián József, Wéher János és Heider József

— ( G y u lé k o n y  a n y a g o k  s z á lli-  
táaa.) A gyúlékony anyagok szállítása tár­gyában a m. kir. kereskedelemügyi miniszter most egy újabb rendeletet bocsájtott ki. A rendelet szerint eddig elégséges volt, ha a r feladó közönséges módon csomagolva be a s gyulákat vagy egyéb gyúlékony anyagot, je­lezte a csomag tartalmát s ráírta •Tűzve­szélyes.* Miután azonban az országszerte el­terjedt nagy nyári hőség folytán a jelzéssel való óvintézkedés mi biztosítékot sem nyújt, elrendelte a miniszter, hogy gyufákat, vagy egyéb gyúlékony anyagot csakis oly csomago­lással lehet feladni, mely teljes biztositékot nyújt arra, hogy a tartalom sem a hő befo­

lyása, sem a szállítással járó mozgás, vagy dörzsölés által nem gyullad magától. Az ed dipi » Tűzveszélyes* jelzés minden ládárafelírandó.
— (A  beltttryn*in ií,,‘te r  a

le le n c e k .)  Széli Kálmán belügymi Dísztér a • Fehérkereszt* országos lelencház-egyestilet kérelmére a mu t évben megengedte, hogy az anyakönv vvezetők a nevezett egyesület részére, intézeti célokra, nevezetesen a dajka-ágba ke­rülő gyermekek goi dozására vonatkozó szer­ződések megkötéséhez szükséges születési anya könyvi kivonatok helyett rövid tanúsítványo­kat " állít hassenak ki s a pénzügyminiszter h( zzájárulásáN al azt is, hogy az intézet részére annak megkeresése alapján kiállítandó ezen tanúsítványok külön szegénységi bizonyítvány felmutatása nélkül is, dij- és bélyegmentes*n adhatók ki. Tekintettel arra, hogy a fehér­kereszt egyesület országos intézet, tehát nem csak a székesfővárosban, hanem fiókintézetei által immár az egész ország területén műkö­dik. azért a belügyminiszter a hivatkozott különleges engedélyt általános érvényűnek je­lentette ki. Miután to\ábbá az egyesület ren­deltetésénél fogva közcélra szolgál és így egyes intézeti helyisége is közintézetnek te­kinthető. megengedte azt is, hogy az egyesü let, az intézeteiben előforduló születések és haláleseteket írásban jelenthesse be anya­könyvezés végett.
— ( K u t y á k  a  s é ta té r e n .)  Az egy­szer véletlenül nem a nagyközönség panasz­kodik a sétatéren huncutkodó kutyák elien, hanem az Erzsébet sétatérnek érdemekben meggazdagodott és megőszült, karszaiagos őre. Arról szól ugyanis a panasz, hogy a szabadon lutkosó kutyák nem igen respektálják a séta­tér »Az ültetvények rongálása szigorúan ti os« feliratú tábláit, hanem vidám csaholással ug­rándoznak a sétatér virágai között s tiporják

az ültetvényeket. Miután elvegre Pécs város összes kutyáit nem lehet a pecerrel összefog, dostatni s a kutyatartó gazdáktól sem lehetkövetelni, hogy fo.yton nyomában szaladjanak kutyáiknak, jó volna talán a sétatér közepén elterülő ültetvényeket dróttal vétetni körül, mert mig ez meg nem történik, addig aligha szűnik meg a kutyagarázdálkodás.
— (M á s o d ik  P é c s i  L a jo s .)  a mi.óta városunk hivatásos szeszence, Ptcsi Lajos, mint valami kiérdemült versenyparipa, letört, azóta egy darabig csend volt az állandó ré­szegeskedés terén. Miután azonban kerek e világon senki sem pótolhatlan, Pécsi Lajosnak is akadt utóda valami Wanicsek József nevű ember személyében, ki valamikor hordár volt, most azonban kizárólag ivással foglalkozik. A derék ember ezen a héten már a részegség különböző fokaiban kétszer állt a közkórbáz zuhanya alatt s egyszer a rendőrség előtt. Második Pécsi Lajos a mai napon pedig a megye-utcán feküdt le a kövezetre, honnao e héten már harmadszor szállította be a rend­őrség hordágyon a közkórházba.

Művészet, irodalom.
O  A „Zenélő Magyarország* zongora és hegedüzenemüfolyóirat most megjelent XV.-dik lüzete a következő szép s értékes zenemöujdonságokat közli : I. Dr. Fanzler Lajos >Hosszas lázas éjszakákon.* — 11. Dóci Józset >Hallja maga barna legény * Magyar dalokat. 111 Yradier S. A »fehér gaiamb — Die weisse Taube * Spanyol sereradot 4 kézre IV. Gaál Ferenc •Jelige* férfikar, mag\ar dalárdáknak. V. D'Amant Leó. »Delibab«

42 JERGUNOFF HADNAGY.
XXI.Kolibri az asztalnak a túlsó végére állt, néhányszor végigfuttatá ujjait a húrokon s aztán, a hadnagynak cso­dálkozására, ki vidám, eleven dallamot várt, elkezdett lassú, egyhangú recitativeket játszani, mindegyiket csak erőltetett hangon s testének mérsékelt, jobbra balra him hálásával kisérve.A leány nem nevetett ; sőt még szemöldökeit is összevonta — e magas, boltivszerü finom szemöldököket, melyek közt éles kék vonal látszott, mely a kelet vala­melyik betűjéhez hasonlított s valószínűleg festve volt. Szemét csaknem lehunyta, de a pillák alatt is villogott az, a mint folyvást Wassiljevics Kusmára szegezte.De a fiatal ember sem tudott e csodálatos, fenye­gető szemtől, a mindinkább kipirosodó barna arctól, a félig nyitott, mozdulatlan ajktól s a fejről kígyóként ütem- szerüleg himbálódzó két ha j fonat tói elfordulni.Kolibri folyvást ringatta magát ide-oda, anélkül, hogy lulyeböl kimozdult volna s csak lábait mozgatta könnyedén, a mint hol lábujjhegyre állt, hol a sarkara ereszkedett. Csupán egyetlenegyszer tett egy gyors for­dulatot, midőn gitárját magasra emelve a légbe, átható kiáltás lebbent el ajkáról. Aztán újra folytatta az előbbi egyhangú dallam kíséretében a táncát.Wassiljevics Kusma az alatt némán ült a kereveten, folyvást Kolibrira bámulva. Sajátságos, szokatlan érzésvett rajta erőt : könnyűnek, túlságosán könnyűnek éreztemagát, mintha semmi súlya se úsznék . . . S közben mintha volna testének ; mintha hangyák mászkálnának a

Irta : TURGENYEV IVÁN. 43
■ ■ - t.    ■ - ■ —  ...    ■ —  —- —abőrén; különö kellemes lankadtságot vett észre a lá­baiban s álmosságot előidéző csiklandást szem- és száj­szögletén. Nem volt többé vágya és gondolata ; végtelenül jól érezte magát ; úgy tetszett neki, mintha egy »Eiopo- peiá* val ringatták volna álomra ; mintha Emília csevegne mellette s halkan susogta maga elé: » Babácska 1 . . . . az én babácskám ! « . . . .  Koronkint elkomorult a ba­bácska arca. *Vajjon miért?* kérdé önmagától Was­siljevics Kusma. •Oh, a füst miatt, melyet a füstölő­gyertyácskák árasztanak válaszolta önmagának meg­nyugtatására. «Hiszen oly kék párázat van itt !«És újra ringatta öt valaki — sőt oly kellemes, szép dolgokat is sugdosott a fülébe . . .  De hát miért nem akart e susogás megszünnni ? . . .Azonban egyszerre csak fölnyilik a »babácská«-hak nagy szeme — oly nagyra, mint valamely hídnak az ive. A gitár kisiklik a kezéből s a padolatba ütődve, oly han­got ad, mintha az mélyen a töld alól szállna föl.Ku~mat valamely nyája.-kodó jóbarátja gyöngéden, de szilárdan öleli át hátulról s rendbe hozza a nyak­kendőjét.A hadnagy közvetlen maga előtt az ismeretlen hor­gos orrát, stiru, vastag bajuszát, szúró szemét s kabátja ujját, azzal a harc m fenyes gombbal, pillantja meg . . • és ámbár most ennek a szeme a bajusz helyen és a bajusz a szemnek a helyen laiható, az ou* pedig léire van csavarva, Wassiljevics Kusma meg sem csodálkozik ez^n legkevésbé sem, sőt ellenkezőleg, úgy tartja, hogy minden tőkéiét» sen rendén van s szinte kedve kerekedett ennek az oirn k odakiaitani : »Jó napot. Gergely bará*
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/[Tata HIÚI6»*'-/  , ,w ,,*«(Fa, i0 urialononii JJ'aailt nősz a „Zenelo " .mái*nind-î » lá/.e'.-). Évenkint 24ÍTm inden fizet ÍO -IO  oldal tartalomul “ eí,obban mválasztott leváló sikerű u,- V  iákból összeillik* leien k meg. Eofize- £  ara egész évre, 242 oidil tartalomra 12 4 (Hlevre 0 korona, negyedévre 3 ko- k0r° Fives számok ára 60 filler. Előfizethetni a mnst folyó III évnegyedre a «Zenélő H a j y z r - 
m° 'n« Klökner Ede) zenemű kialóhivataiá- rrîLiapesten. VI Csengery utca 62 , tion-n!n jegyzékeket ingyen s bármentve kül- denek.

Morgana.) Magyar szaloniáncot. Ily
I  a  .  I A  K •  a V * *  V  9 «  É Æ  O  k i*  A  / A

Séta világ körülPécs, 1900. augusztus 2.— N a g y s z e r ű  a já n d é k  jutott Í3- mtíl a iondoni Kensington múzeumnak. Joni- des Konstantin nevii göög enü;r nagyszerű kép- és műtárgy gyűjteményét adományozta a múzeumnak. Csak azt kötötte ki, hogy a gyűjteményt Külön kezeljék és az ő nevével
lássák el.

—  E s k e te s  h á lo - k a b a t b a n .  hyen még Amerikában sem volt eldig, aho; pedig 
már esketéseK a iegkülönoözőbb módon : lég­hajókon, lovon, nyílt színpadon, stb történtek A háló-kabitban va‘ó esketés Wildinanticben, Connecticutban ment végbe. 0  t egy Byron Brown nevű fiatal embert leendi apósa há­zától kitiltottak. Kedvese, Maggie Ryin, be­leegyezett, hogy megszökik vele és megbe­szélték a dolgot a békebiróval i3, hogy mi­helyt a szökés sikerült, esketés végett nála azonnal megjelenjeunek. Ryan azooan nagyon vigyázott a ieanyra, úgy, hogy ez csak éjfél- utan két órakor ugorhatott ki az ablakon át 
a kertbe, hot Byron epedve várta. A béke biró javáoan aludt, amikor a final p tr háza ellőtt megjelent és dűhjsen cseigjtni kezde t. A b̂ kebiró fölugrott es kimmt, de nem volt 
rajia más ornatus, csak egy háió-ktbát es úgy, ahogy volt, rögtön neki ádt és az ifjú párt megeskette.

—  B o r d e a u x i  h a s t a a c o m o  Kü ­
lönös jelenei ód >tt le a minap a párisi
viiagkiailitas egyu muiatóhelyisegtítoen. Bízni* 
gue bordeaaxi oorkeresk íJó ót éves leány* 
nájavai meglátogatta a párisi vilagkiaiiitast s 
barangolásai közben oiy nelyisegbe tevedí, hol 
exutikus táncokat adtak eió, köztök legjobban 
kuiLválva természetesen a nastáncot. Mikor 
az eladás megkezdődött, a kis Aiice fóiki- 
ailolt : i,Voiia m am a!4 Nini a mama! K sza­
vakra az egyik táncosnő Könyökben tört ki s 
uyomoan eitünt a színfalak mögött. A jámbor 
borkereskedő eiobü megdörzsölte a szemet, 
a  ̂an ő is iólkiálloit. Mert a táncosnő az ő 
leiesege volt, aki valami vegyi produktummal 
bronz-színűvé etette az arcát s íöicsapott h*s- 
táncosnőnek, tíazmgue ur nyomban a leg-
ozelebbi rendöraliomasra ment s ennondu,

, °^ feleségé másfél ev előtt megszökött vala- 
plve'» ®agaval vivén az ő 2000 traukjat is. 
,ar Perc múlva letartóztatták az erotikus 
°lgyel, ki zokogva beszélte el, hogy csábítója 
arisba vitte, de ott elhagyta, miután a 2000 

trankot a lóversenyen elvesztették. Mivel nagy 
nyomorba jutott, a kiállításon keresett, s ta- 

logld kozast s nyolc nap alatt tökéletesen 
Krab nő lett belőle. Látszólag mély b mattal 

r‘e leije bocsánatát s a derek borkereskedő 
Megbocsátott neki s vissza is iogadta a kis 

[cra vítlí̂  tekintetből. Bazingue asszony 
u°5 Iogadta, hogy ezután hű tele^ég

mire a borkereskedő karjat nyújtotta neki 
1 e űzette az exotikus táncok csarnokából.r , C ^ o k ra b lo  ,o a n y . Ohama neb- 
J3 ai városban Atwood Fannie kisassz mytel Borzalmas bűntényt követett

nyilvános Helyen — talán fogadásból —níl^i ur* emhert ennek beleegyezéseu • íalán beleegyezett volna, de a leány

... kérdezte. Az áldozat egy nemzetőr ka pitány akit a kisasszony nyílt utcán megöleltmegcsókol. A kapitány kibontakozott az ölelőkarokból, de a leány újból megölelte és hat csokot cuppantott ajkára, arcára, — aztán I Iáit hajóját, elszaladt. — Félórával utóbb a ki-ass/.onvt letartóztatták, és most az ohamai közönség varja a b.rói Ítéletet.
ban az Akadémiában és
Nathorst sarkutazók jelenlétében ma fel­nyitották Andréenak ízland mellett felta-

A  k h in a i háború. (A „Pécsi
Közgazdaság.□  Állatjárványok. Megyénk Csarnóta községében a sertésádominyban uralkodott sertésvész megszült, ellenben Somogy megye

Gyékényes községében a szarvasra irhák kö/.öttfellepett a lépfene s ezért a mira esett orszá­gos állatvásárt nem is t irtották meg.□  Első Leánykiházasitási Egylet m.sz. Folyó évi julius hóban 1252 jmalekrész irallatoU be es naszjuiaiekok íejeben 3089fik. 10 t. fizettetett ki. 1900. jauuar l-iől julius 31-ig beirt összes jutalékrészek száma 8592 és a kifizetett n iszjutalékok összege 264,626 k. 11 t. — Ügynökök fix fizetés és magas jutalék mellett felvétetnek Suranyi Jenőnél Pécsett.
T Á V I R A T O K .
U d v á ri gyász az olasz 

k ir á ly é r t. (A „Pécsi Figyelő eredeti távirata.) Becsből Írják, hogy a Király augusz-

Pigyelő* eredeti távirata.) Sismanozu, orosz konzul, jelenti Burgasból, bogy a khinaiak Kai kanban az oroszok templomát és há­zait felgyújtották, vagyonukat elrabolták.Pétervárról Írják, hogy Servianoutábornok jelenti julius 30 dikáról, hogy Khabrinba az oroszokon kívül különféle nemzetiségű katholikus hittérítők is mene­kültek, köztük Rafanenky püspök, ejszak- Mandzsuria vikáriusa.
— T a lá lt  h u lla . (A „Pécsi Fi­gyelő eredeti távirata.) Kispest és Erzsé- betfalva között levő telepitvényen egy férti holttestére akadtak. Felismerték benne 

Kovács Sebestyén, kecskeméti sertéske­reskedőt.
H a r c  M arokkóban. (A .P é ­csi Figyelő* eredeti távirata.) Az algíri „Echo d1 Oranje* egy táviratot közöl, mely szerint a marokkói dujineuia törzs julius 30 áu megtámadott egy francia kísérő csa­patot. A  franciák közül kilenc ember el­

esett és ugyanannyi megsebesült ; de azért a támadóka* visszaverték. A marokkóiak-tus 5-től négyheti gyászt rendelt el Uni- n >k nagy ye zteségük volt.berto olasz királyért.
— R a in e r  főherceg a

r á ly n á l. (A „Pécsi Figyelő eredeti táv­iratát) Trainer tőherceg ma Ischlbe érke­zett. A király kihallgatáson fogadta.
G yászm ise U m bertóért.(A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Cet- tinjeben ma gyászmisét tartottak Umberto olasz király lelkiüdveért.

— A  m onzai k ir á ly  g y i l ­
kosság. (A „Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) Prato helységben tegnap este letartóztattak üresei Gaetano testvérét, a ki cipész; továbbá M e r ő é i  nevű rokonát es két más auarkistát.Monzából Brescit tegnap este átkiser- ték a milánói fogházba.Római jelentés szerint az anarkisták azért határoztak el Umberto megölését, mi vet Olaszország kezdeményezte az anti- auarkista konferenciát.

— A  szultán részvéte. (A
k i-J  0 Pécsi Figyeiö* » redeti tavirata.) Koustau- tinápoiyból írják, hogy a szultán az olasz

Umberto

meg

A római rendőrségfiatal embert nyomoz,Monzában együtt látták Brescivel.Az eddigi tanúkihallgatások során kitűnt, hogy Brescinek a merényletben társa volt, a ki elmenekült.EibersfelJen a rendőrség letartózta­tott egy olasz munkást, ki úgy nyilatko­zott, hogy Umberto oiavan s a jövő ev* ben egy másik uralkodóra kerül a sor. További letartóztatás )k küszöbön alinak.
__ H á b o r ú  D é la fr ik á b a n .(A „Pécsi F ig y e lő  “ eredeti távirata.) Lan* reuzo— Marquezból jelentik, hogy a boerok kiürítették Machadorpot s Lydenburg és Ne'lspruit között táviraő összeköttetést létesítettek. Hús onnyolcadikan Renenkomp tábornok elfoglalta Fokhle erődöt.

A n d rée lé g h a jó ja . (A „Pé- esi Figyelő* eredeti távirata.) Stokholm-

ügyvivő előtt kifejezte részvétét király halála felett.
A z uj olasz k ir á ly i pár.(A „Pécsi Figyelő* erei ti távirata.) Mon­zából jelentik, hogy az uj olasz királyi par megérkezésekor à pályaudvar és a kastély összes bejárasait elzárták. ürii>i közön, ég néma részvéttel fogadta az érkező ///. 

Viktor Emánuelt es nejét Helénát; a ki­rály és királyné rendkívüli sapadtak voltak. Rögtön a királyi kastélyba ínjtattak, mi­alatt két idegen a{ anarkiát éltette. A rendőr- ügynökök rögtön elfogták őket s a tömegakarta iiucholni, A kastélyban a királyi csiiá l gyászruhában varia őket.' 
Margit királyné zokogva borult az uj királyra, kés íbb nejér e Rögtön a halottas szobiba iéptek; lehoruitak s zokogva imádkoztak. A holttest megtekintése ufau a milánói egyetem tanárai azonual hozzi- lattak a h dttest bebalzsa Hozásához.

— K o h o lt m erénylet. (A„ Pécsi Figyelő* eredeti tavirata,) Belgrad- ból koholmánynak jelzik a Sindor király elleni merényletről szőlő hireresztelest.
— K i  n y e r t?  (A „Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) Az osztálysorsjárék mai húzásán kilencvenezer koronát nyert a 2407. számú sorsjegy; húszezret a 17.461. számú és tízezer koronát a 48.457, 78.090. és 98.947. számú sorsjegyek.
— A  rom án iai A h a sv ern -  

sok. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirat».) A román zsidók közül 240 ma, a többi szombaton este indul Budapestről Kana­dába. Egybegyült a számukra
korona, a mi gyűlt tízezer koronával együtt. Budapestről Bronaba mennek s onnan hajón Kauadába.
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é r t e s í t őiooo évi luJius hô 30-ân s a ltov. napoKon eiiniezcuügyek.

S r ü n e ti t a n á é t .Polgári ügyek.Előadó : Pücb Antal.111 1753. Nagy Antal ózv. Nagy Zsigmondné végr.— hh.
1758. Nagy Antal -  ózt. Nagy Zsigmondné végr.-  mv.
1774. Néh. rendcsi Bárány Dénes hagy. zárlat. — fo.
1881 » jakobenov Mika hagy. — hh.

2026. Csanics Gyula s t. — ifj. GobJek József s t. végr.
2027. Novák Sándor — Simon György s t. ▼égr.
2029. Nádossi Istvánné — Fischer Miksa bizt. végr.
20j i . Günsberger Mór s t. — dr. Stein Henrik örö­kösei végr. - . .
2047. Takács Lőrinc s n. — Szabó Márton s t. végr.IElőadó : Tőttössy Béla.V. 200$. Pettenkofer Agát — Farahó Pozsár) Jánoshdzass. felb.
2013. Schneider Anna Mária — Schilling Péter ni-| zass. felb.j!I. 2028. Bátint Márton — Burcsa János végr.Büntető tanár*.Előadó : Angyal Pál.

§-a jelzett árfolyammal számított 8 az 1881.november 1-én 3833. sz. a. I. M. rendelet §-a kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, a vagy az 1881 60.t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, a kir. jbiróság mint tlkvi ható­ságnál, 1900. évi julius hó 16-an.
Molnár jkir. a:biró.

özv. Urhegyi Bi-
Előadó : H M  Gyula.111. 1943. Mautncr Mór — Paulicsek János s n. végr

— hh
1949. Fried Bernât és fiai cég lintné végr. — rend.
196$. Terasz Mihály — Gyurkin József s n. végr.— rend.™  ^  ^  III. 2113. Surányi Jenő s t. súly. t. sért.Előadó: Tôttôssy Béla. | 2117 Földi Ferenc s t.V . 1721. ifj. Emmert János s t. — Ivanics Luka ing.fo

III. 2056, Bogdán József s t. k. t. sért 2056. Riegler Fülöpné anyakönyvi kih.2066. Magyar István rágalm.2115. Munkácsy Imréné s t. íágalm. és becs.Előadó : Sabrdc(ky Lajos.

sért.
bírt.III. 1928. Técsi Sámuel — Süveges György végr. — hh. 

1942. Pécs szab. kir. város kisajátítási ügye.
1950. Nesz Zsuzsanna — rend.
990. Rosentha, f

C w  W  f  V .  m y j  *  * ------------  I  -  ,  .  jisajititási ügye. — fo. I Laptulaj ionos ifj. Ármbruszt József végr SZAUTTER GUSZTÁV Felelős szerkesztő PLE1NINGER FERENC |Tóth Katalin végr. — mv. 1I T A IZS JÓkiadó.
Büntető ügyek.Előadó : Angyal ‘Pál.

V. 1970. Tóth Sándor lopás. — vu.1968. Grosch Károly István s t. párviadal. — hh. 111. 217. Ifj. Bakó Sándor tulajd. ell. kih. — hh.
2020. Gyulai József rágalm. — rend.2054. Petkó József s t, lopás. — rmv.Előadó: Nábrác^ky Lajcs.

V. 2023. Steigl Éva s t. magzat elhajt. — hh.Ül. 1932. Hangonyi István s t. 6ikk. — rend.1973. * * * jogt. elsaját. — rmv.
Elintézésre kitűzött ügyek.Bejelentések icoo. évi augusztus hó 6. s köv. napjairaSxüneti tan áo i.Előadó : Pücb Antal.V. 1849. Czart Katalin s t. — Rausch Katalin végr.mszünt.

1934. Ifj. Muhr Mihály s n. — Sersinger Bálint s t. { ing. teherra.
1971. Lancsuk község tagositisi ugye.
1972. » • » »
1984. Hásságy » » »Előadó : Rökk Gyula.90I I I .2006. Ruppert József — Dr. Krai>znay Miklós végr. 
2009 Letenvei takptár s t. — Spiegel Albert végr. 
2011. özv. Rosenbaum Márkné — Hemer József s t. végr.
2017 BecK Péter — Stojkovics Stevó végr

4789. sz.Tlkv. 1900.
árverési hirdetmény.A dárdai kir. jbiróság mint tlkvi ható­ság közhírré teszi, hogy Müller József és neje Höiíinger Erzsébet köröserdei lakosok végrehaj­tatnak özv. Pulver Henrikné és társai albert- falui lakos végrehajtást szenvedett ellen 200 kor. tóke és jár. iránti vegreh. ügyében az árverést a dárdai kir. jbiroi-ág területén levő Keo Községben a 444. sz. tjkvben telvett f  1126. brsz. ingatlanra 232 kor.; a f  1171. hrsz. ingatlanra 808 kor. ; a 445 sz. tjkvben foglalt f  1127. hrsz. ingatlanra 232 korona megálla­pított kikiáltási árban elrendelte s hogy a fen­tebb megjelölt ingatlan az 1900. évi ok­

tóber hó l-ső napján d. e. 10 órakor Keő 
községben a bíró lakásán megtartandó nyil­vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­lanok becsáranak 10%-at, vagyis 23 korona 20 fill., 80 kor. 80 fill., 23 kor. 20 fillért készpénzben, vagy az 1881 évi 60. t.-cz. 42-ik

V. 700.1900. sz.
Árverési hirdetmény.Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 1900. évi V. IV. 132/5 számú végzése következtében Bóra 1 aszló ügyvéd áltál képviselt Kezsnyák József javara Tóth Ferenc és neje ellen 82 korona 70 fillér s jár. erejéig 1898. évi feb­ruár hó 23-án íoganatositott kielégítési végre­hajtás utján lefoglalt és 1000 koronára becsült következő ingóságok, u. m. : gőzkazán nyilvá­nos árverésen eladatnak.Mely árverésnek a pécsi kir. járás bíróság 1900. évi V. IV. 132/5 számú végzése folytán 82 kor. 70 fill, tőkekövetelés, ennek 1900. évi február ho 7. napjától járó 6% kamatai, l/«% váltó díj és eddig összesen 148 koronában bi- roilag már megállapított költségek erejéig Bir- 

jónban leendő eszközlésére 1900. évi augusz­
tus hó 13-ik napjának délelőtti 9 órája batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé­kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.Amennyiben az elárverezendő ingóságo­kat mások is le és felüitoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árveres az 1881. évi LX. t.-c. 102. §. értelmében, ezek javára is elrendeltetik.Kelt Pécsett, 1900. évi augusztus hó 1. napján.

István.Fonyókir. bírósági végrehajtó
IEzen rovat alatti hirdetések ára 10 ásóig 40 fillér, —további szó 4 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK.

I I
K I S H I R D E T E S E K  elfogadtat- nak a k iad ó h iv ata lb an  és az elA rusitó h elyeken .

Ï I Ï

egyes szám ai
Breisach Aranka, Habler Anna, Léhner Béla, Sípos János,(tőzsde, Irpalmasok-utcza 2. sz.)• (tőzsde, Pécsi Takarékpénztár ételien.)* (tüszerkereskedés, Korona-vendéglő.)» (fÜszerkereskedés, Pálya-utcza.)

Orosz József, Herdlein-féle tőzsde, Molnár János,
*

• •(tőzsde, Jókai-tér.) (Király-u. Lyceum-templom ételien.) 0'füszerkereskedés, Király-uteza.) Özv. Tausz Vilmosné,* * * (dohán y tőzsde, K irály-utcza 1. sz.
Gyimóthy Gyula, Kugler József, Rözge István, *(füszerkerekedes. Vásár-tér sarkán.)* (füszerkereskedő. Makár utcza )* (ftlszerkeresk. Bátory és Klimó-u. sark.)*I  ig s z á b b  névjegyek, meg- “  hívók és egyéb nyomtat­ványok Taizs József könyv­nyomdájában kaphatók.Ugyanott Írószerek és pa­

pírok nagy választékban raktáron tartatnak.
D á r m e ly  pereztö l kezdve ^  kiadó az Arpád-utcza 31. sz. alatt egy földszintes, egy szoba-, konyhából álló utczai lakás.
C g y  k á tszo b áb ó l álló föid- ^  szinti utcai lakást keres nov. 1 éré Surányi Jenő

S S  n ye r-L e x ik o n , ll-ik kia- ■” diis, 20 kötet, teljesen jó ál­lapotban, jutányosán eladó. — Cím a kiadóhivatalban.
miatt — olcsó áron eladók. Cím a kiadóhivatalban.

Q u p lü x  p e tró le u m lá m p á k— gázvilágitás bevezetése
/ ^ s e r á p k á ly h á k ,  régi ala ^  kuak, olcsó áron eladók. Ér deklődők forduljanak a kiadó hivatalhoz.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1900.




